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European Warranty
 Underwater Kinetics warrants that this product is free from defects in materials and 
manufacturing for a period of 10 years from the date of purchase under normal use. In addition, the 
Underwater Kinetics Limited Warranty covers materials used in its products to the original 
purchaser, from the date of purchase, as follows: plastics for 10 years; rubber for 3 years, LED and 
electronics for 1 year, rechargeable batteries for 90 days (batteries and lamps are not produced by 
Underwater Kinetics). This warranty is limited to the first purchaser of the product and is not 
transferable. This product is not warranted if it is modified or used inappropriately. 
 If the original retail purchaser detects a defect in the material or workmanship, the product 
along with proof of purchase date should be returned (postage prepaid) to an authorized 
Underwater Kinetics dealer in the area or directly to UKE Underwater Kinetics Europe. Underwater 
Kinetics agrees to repair or replace at Underwater Kinetics' sole discretion any product found to be 
defective in material or workmanship within the time period specified above. This warranty is not 
valid when handled by third parties which are not authorized by Underwater Kinetics or its 
distributors. Nothing contained within these warranty terms detracts from your Statutory Rights.
Address all correspondence and returns to:

UKE Underwater Kinetics Europe GmbH
Schwertstr. 35, 42651 Solingen, Germany
tel:  +49 (0) 212 / 242 13- 0 fax:  +49 (0) 212 / 242 13 – 30
email:  info@uwkinetics.eu web:  www.uwkinetics.eu

US - Limited Lifetime Warranty
 Underwater Kinetics products are engineered for maximum performance and 
durability. All products carry a Limited Lifetime Warranty to the original retail 
purchaser to be free from defective material and workmanship under normal and 
intended use. In addition, the Underwater Kinetics Limited Warranty covers 
materials used in its products to the original purchaser, from the date of purchase, as 
follows: plastics for 10 years; rubber for 3 years, LED and electronics for 1 year, 
rechargeable batteries for 90 days (batteries and lamps are not produced by 
Underwater Kinetics).
 In the event the original retail purchaser detects a defect in the material or 
workmanship, the product along with proof of purchase date should be returned to 
an authorized Underwater Kinetics dealer or directly to Underwater Kinetics with the 
postage prepaid.  Underwater Kinetics agrees to repair or replace at Underwater 
Kinetics' sole discretion any product found to be defective in material or 
workmanship within the time period specified above.  For the complete Limited 
Lifetime Warranty write to Underwater Kinetics or go to the web site 
www.underwaterkinetics.com.
 Address all correspondence and returns to:

 Underwater Kinetics
 13400 Danielson Street Poway, CA 92064
 tel:  (858) 513-9100  fax:  (858) 513-9111
 email:  info@uwkinetics.com web:  www.uwkinetics.com

GARANTIE
 Underwater Kinetics garantit, pour une période de 10 ans à compter de la date d’achat, que ce produit 
ne présente aucun défaut de fabrication ou de vice de matériau en cas d’utilisation conformément aux fins 
prévues. En outre, Underwater Kinetics accorde au premier acheteur, à compter de la date d’achat, une 
garantie limitée pour les matériaux utilisés dans les produits, à savoir : 10 ans pour les matières plastiques, 
3 ans pour le caoutchouc, 1 an pour l’ampoule LED et le système électronique, 90 jours pour les piles 
rechargeables (les piles et l’ampoule ne sont pas fabriquées par Underwater Kinetics). Cette garantie se 
limite au premier acheteur du produit et ne peut être transférée. Toute revendication en garantie est 
exclue en cas de modification du produit ou de son utilisation non conforme aux fins prévues. 

Si en tant que premier acheteur vous constatez un vice de fabrication ou un défaut de matériau, nous vous 
prions de bien vouloir renvoyer le produit avec le bon d’achat à un revendeur Underwater Kinetics 
autorisé proche de chez vous ou directement à UKE Underwater Kinetics Europe (n’oubliez pas de joindre 
les frais de port pour le renvoi). Underwater Kinetics ne manquera, à son propre choix, de remplacer ou 
de réparer le produit défectueux en cas de vice de fabrication ou de matériau apparu dans la période de 
garantie précisée ci-dessus. 
La garantie est néanmoins expressément exclue en cas d’intervention de tiers, non autorisée par 
Underwater Kinetics ou ses revendeurs autorisés. Les droits légaux accordés à l’acheteur ne sont en 
aucun cas limités par la présente garantie. 

Pour toute correspondance et tout renvoi du produit veuillez contacter:
UKE Underwater Kinetics Europe GmbH  tel.: +49 (0) 212 / 242 13- 0
Schwertstr. 35, 42651 Solingen, Allemagne   fax: +49 (0) 212 / 242 13 – 30
email:  info@uwkinetics.eu   web:  www.uwkinetics.eu

GARANTIE
 Underwater Kinetics garantiert für einen Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum, dass dieses Produkt 
bei normalem Gebrauch frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Zudem übernimmt Underwater 
Kinetics gegenüber dem Erstkäufer ab Kaufdatum eine eingeschränkte Garantie für die in den Produkten 
verwendeten Materialien über die folgenden Zeiträume: 10 Jahre für Kunststoffe, 3 Jahre für Gummi, 1 
Jahr für LEDs und Elektronik, 90 Tage für wiederaufladbare Batterien (Batterien und Glühmittel werden 
nicht von Underwater Kinetics hergestellt). Diese Garantie beschränkt sich auf den Erstkäufer des 
Produkts und ist nicht übertragbar. Bei Veränderungen oder unsachgemäßer Handhabung des Produkts 
erlischt der Garantieanspruch.

Wenn Sie als Erstkäufer einen Material- oder Verarbeitungsfehler feststellen, senden Sie das Produkt 
zusammen mit dem Kaufbeleg an einen autorisierten Underwater Kinetics-Händler in Ihrer Nähe oder 
direkt an UKE Underwater Kinetics Europe (Rückporto beilegen). Sofern es sich um einen Material- oder 
Verarbeitungsfehler handelt und dieser innerhalb des oben angegebenen Zeitraums aufgetreten ist, 
wird Underwater Kinetics das fehlerhafte Produkt nach eigenem Ermessen reparieren oder ersetzen.
Die Garantie erlischt bei Eingreifen von Dritten, die nicht von Underwater Kinetics oder seinen 
Vertriebspartnern autorisiert sind. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben von diesen Garantiebestimmungen 
unberührt.

Adresse für Korrespondenz und Rücksendungen:
UKE Underwater Kinetics Europe GmbH  tel.: +49 (0) 212 / 242 13- 0
Schwertstr. 35, 42651 Solingen, Deutschland  fax: +49 (0) 212 / 242 13 – 30
email:  info@uwkinetics.eu   web:  www.uwkinetics.eu

   Thank you for purchasing our AQUALITE. It is an ultra wide-angle, waterproof, video light for close and medium distance illumination. 
It is available with either a 20º, 90° or 90° UV underwater coverage lamp head. The Aqualite is smaller, brighter and contains the latest 
LED, optical and Lithium Ion technology as well as charging from a USB power source. In addition it incorporates UK’s unique heat 
transfer design for increased brightness underwater. With minimal care your UK light will give you years of trouble-free service.

OPERATION

BATTERY CHARGING
Insert the 12803 Lithium Ion 
Battery into the charger as 
shown.  Make sure that the 
positive + end of the battery is 
inserted next to the positive + 
mark on the charger or the battery 
will not charge.  Insert the 
mini-USB plug from the supplied 
100-240 VAC, 50-60 HZ wall 
adapter or USB adapter cord from 
a computer or 12VDC USB auto 
adapter into the charger.  Charge 
2-5 hours depending on the USB 
source for a complete charge.  
The indicator light on charger will 
change from red to green when 
charging is complete.

12817 USB LITHIUM ION
           BATTERY CHARGER

CHARGER INDICATOR
           RED - Charging
      GREEN - Charge complete
FLASHING - Problem with 
                       battery or connection

INPUT
from wall power
supply, computer
USB, or auto USB
adapter

USB

USB Socket

 !  CAUTION
Rechargeable Lithium Ion Battery
Improper handling can cause heat, 
smoke or fire.
• Use only recommended UK charger.
• Do not remove label or disassemble.
• Do not throw in fire.
• Do not short by connecting + to -.
• Charge only indoors. Do not charge 
   when wet.

12803
RECHARGEABLE 
LITHIUM ION BATTERY

BRIGHTNESS 
CONTROL KNOB

BRIGHTNESS 
ADJUSTMENT

ARM
MOUNTING 
SCREW 
HOLES (2)

AQUALITE CASE

SET SCREW

12843
O-RING SET (4)

12843
O-RING SET (4)

LAMP HEAD
(20º, 90° or 90° UV)

Note: Only remove
Brightness Control

Knob when changing
or cleaning o-rings.
Unscrew set screw

to pull knob off. When
replacing knob, key on

switch shaft must align
with keyhole in knob.

BATTERY INSERTION
Unscrew and remove the Video Lamp Head. 
Insert the Rechargeable Lithium Ion Battery 
into the AQUALITE Case. Be sure that the 
positive + terminal touches the Video Lamp 
Head after inserting the battery. Make sure 
the o-rings are clean and lubricated with 
silicone grease. Replace the Video Lamp 
Head. 

OFF / ON BRIGHTNESS CONTROL
The AQUALITE has 4 brightness settings for 
full, 1/2, 1/3 and 1/6 power. Rotate the knob 
on the back of the light to the desired power 
or turn it to OFF.  
NOTE: When the AQUALITE is not in use 
unscrew the Video Lamp Head 1 full turn to 
disconnect power completely so that the 
light will not turn ON accidentally.

SPECIFICATIONS
POWER: 7 watt
LAMP: High intensity LED
BRIGHTNESS: Full, 1/2, 1/3, 1/6 power
BEAM ANGLE: 20°, 90° or 90° UV (underwater)
 (optional models) 
BATTERY: 2600 mA-Hr rechargeable 
 Lithium Ion. DO NOT use 
 disposable 123 Lithium cells  
BURN TIME: 1.3 - 9 hr 
CHARGE TIME: 2-5  hr (depends on USB)
INPUT VOLTAGE: 4.8-5.2 VDC (USB)
SIZE: 1.5(3.8) x 5.1(12.9) in(cm)
WEIGHT: 6.4 (180) oz(g)
TEST DEPTH: 500(150) ft(m)

Care and Maintenance
• Keep the area around the O-ring seals clean 
and free from sand.
• If the light floods with water, empty the 
contents immediately, rinse with fresh water 
and dry completely before reassembly.
• Keep battery and charger dry.

   Nous vous remercions de nous avoir accordé votre confiance en achetant notre AQUALITE UK, notre lampe vidéo avec ultra grand angle pour 
les éclairages à petite et moyenne distances. Notre AQUALITE, disponible avec une tête de 20º, 90° ou 90° UV, est non seulement plus petite 
mais également plus lumineuse que les lampes comparables. Notre lampe est dotée de la technique de pointe en ce qui concerne les LED, le 
système optique et la pile lithium-ions rechargeable par prise USB. Notre technique UK unique en son genre de transmission de la chaleur 
permet d’augmenter la luminosité sous l‘eau. Notre lampe UK ne manquera pas de vous accompagner fiablement pendant de nombreuses 
années si vous lui apportez un entretien minimum.

CHARGEMENT DE LA PILE
Posez la pile lithium-ions (12803) comme 
représenté dans le chargeur. S’assurer 
que le pôle positif (+) de la pile montre 
bien vers le symbole positif du chargeur 
car sinon la pile ne sera pas chargée. 
Connectez la mini-prise USB du bloc 
d’alimentation fourni en accompagne-
ment (100-240 V courant alternatif,  50-60 
HZ) ou de l’adaptateur USB d’un 
ordinateur ou de l’adaptateur courant 
continu 12 V de votre allume-cigare au 
chargeur. Selon la source USB, il faudra 
entre 2 et 5 heures pour charger la pile. 
Le témoin du chargeur passe du rouge au 
vert pour signaler la fin du chargement. 

12817 CHARGEUR USB 
POUR PILE LITHIUM-IONS 

TÉMOIN DE CHARGEMENT
                     ROUGE – Chargement 
                        VERT – Chargement terminé
   CLIGNOTEMENT – Problème de pile 
          ou de connexion

ENTRÉE
à partir du bloc d’alimentation, 
prise USB ordinateur ou prise 
USB adaptateur allume-cigare

USB

UPRISE USB

12817 USB-LADEGERÄT FÜR
LITHIUM-IONEN-AKKU

LADEANZEIGE
                 ROT – Ladevorgang läuft
              GRÜN – Ladevorgang beendet
     BLINKEND – Problem mit Akku oder Anschluss

EINGANG vom Netzteil, 
Rechner-USB-Anschluss 
oder USB-Autoadapter

USB

USB-ANSCHLUSS

12803
PILE RECHARGEABLE 
LITHIUM-IONS

BOUTON DE RÉGLAGE 
DE LA LUMINOSITÉ

RÉGLAGE DE LA 
LUMINOSITÉ

TARAUDAGES 
POUR BRAS 
VIDÉO  (2)

BOÎTIER AQUALITE

VIS DE BLOCAGE

12843
JOINTS TORIQUES (4)

12843
JOINTS TORIQUES (4)

TÊTE DE LAMPE 
(20º, 90° OU  90° UV))

Remarque : Ne démonter 
ce bouton que pour 
nettoyer ou remplacer 
les joints toriques. Si le 
bouton est remplacé, le 
rehaussement du boîtier 
de la lampe doit engrener 
dans la rainure du 
bouton. 12803

WIEDERAUFLADBARER 
LITHIUM-IONEN-AKKU

HELLIGKEITSREGLER

HELLIGKEITSREGLER

SCHRAUBENBOHRUNGEN 
FÜR VIDEOARM (2)

AQUALITE-GEHÄUSE

FESTSTELLSCHRAUBE

12843
O-RINGE (4)

12843
O-RINGE (4)

LAMPENKOPF
 (20º, 90° ODER 90° UV)

Hinweis: 
Den Helligkeitsregler nur 
zum Wechseln oder 
Säubern der O-Ringe 
abbauen. Die Festst
ellschraube herausdrehen 
und den Regler abziehen. 
Wenn der Regler 
ausgetauscht wird, muss 
das Keilstück auf dem 
Lampengehäuse in die Nut 
im Regler eingreifen.

MISE EN PLACE DE LA PILE
Dévissez la tête de la lampe AQUALITE. 
Posez la pile rechargeable lithium-ions 
dans le boîtier de la lampe AQUALITE. 
N’oubliez pas que le pôle positif (+) doit 
montrer vers la tête de la lampe. S’assurer 
que les joints toriques sont propres pour les 
graisser avec de la graisse pour silicone. 
Revissez la tête de la lampe. 

MARCHE / ARRÊT – RÉGLAGE DE LA 
LUMINOSITÉ
Notre AQUALITE vous offre quatre niveaux de 
luminosité, à savoir: pleine puissance – 1/2 
puissance – 1/3 puissance - 1/6 de puissance. Le 
bouton sur la face arrière permet de régler la 
luminosité souhaitée. Tournez le bouton pour 
éteindre la lampe. 
REMARQUE: si vous n’utilisez pas votre lampe 
AQUALITE, tournez la tête d’un tour entier pour 
couper l’alimentation en courant afin d’exclure 
ainsi toute mise en service par inadvertance. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
PUISSANCE: 7 watts
LAMPE: LED puissante
LUMINOSITÉ: pleine puissance, 1/2, 1/3 ou 
 1/6 de puissance
ANGLE RAYON: 20º, 90° ou 90° UV (sous l‘eau)
 (options) 
PILE: 2600 mAh lithium-ions, 
 rechargeable, NE PAS 
 UTILISER des piles lithium 
 du type 123. 
ECLAIRE 
PENDANT: 1,3 - 9 heures 
DURÉE DU 
CHARGEMENT: 2-5  heures (selon source USB)
TENSION 
D‘ENTRÉE: 4,8-5,2 V courant continu (USB)
DIMENSIONS: 3,8 x 12,9 cm
POIDS: 180 g
TESTÉE À UNE 
PROFONDEUR DE: 150 m
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FONCTIONNEMENT

   Vielen Dank für den Kauf der AQUALITE von UK. Es ist eine wasserdichte Ultra-Weitwinkel-Videolampe zur Beleuchtung im Nahbereich 
und auf mittlere Distanzen. Sie ist alternativ lieferbar mit einem 20º -Lampenkopf, einem 90°-Lampenkopf oder einem 90° UV-Lampenkopf. 
Die AQUALITE ist kleiner und heller als vergleichbare Lampen, ist mit der modernsten Technik in Bezug auf LED, Optik und Lithium-Ionen-
Akku ausgestattet und kann über einen USB-Anschluss geladen werden. Außerdem sorgt die einzigartige Wärmeübertragungstechnik 
 von UK für eine größere Helligkeit unter Wasser. Mit minimalem Wartungsaufwand wird Ihnen Ihre Lampe von UK jahrelang problemlos
 gute Dienste leisten

AUFLADEN DES AKKUS
Den Lithium-Ionen-Akku (12803) wie 
abgebildet in das Ladegerät 
einsetzen.  Sicherstellen, dass der 
Pluspol (+) des Akkus auf die 
Plusmarkierung am Ladegerät 
ausgerichtet ist, da der Akku 
ansonsten nicht aufgeladen wird.  
Den Mini-USB-Stecker vom 
mitgelieferten Netzteil (100-240 V 
Wechselstrom, 50-60 HZ) oder vom 
USB-Adapter eines Rechners oder 
von einem 12 V Gleichstrom 
Autoadapter in das Ladegerät 
stecken.  Eine vollständige Ladung 
dauert, je nach USB-Quelle 2-5 
Stunden.  Wenn die Ladung 
abgeschlossen ist, wechselt die 
Anzeige am Ladegerät von rot auf 
grün.

EINLEGEN DES AKKUS
Den Lampenkopf der AQUALITE 
abschrauben. Den wiederaufladbaren 
Lithium-Ionen-Akku in das Gehäuse der 
AQUALITE einsetzen. Darauf achten, dass 
der Pluspol (+) beim Einlegen auf den 
Lampenkopf ausgerichtet wird. Sicherstel-
len, dass die O-Ringe sauber sind und mit 
Silikonfett geschmiert werden. Den 
Lampenkopf wieder aufschrauben.

EIN / AUS UND HELLIGKEITSREGELUNG
Die AQUALITE hat 4 Helligkeitseinstellungen: 
volle Leistung, 1/2 Leistung, 1/3 Leistung und 1/6 
Leistung. Den Regler hinten an der Lampe zur 
Einstellung der gewünschten Helligkeit oder 
zum Ausschalten der Lampe drehen.
HINWEIS: Wenn die AQUALITE nicht im Einsatz 
ist, den Lampenkopf um eine volle Umdrehung 
lösen, sodass die Stromzufuhr unterbrochen ist 
und die Lampe nicht versehentlich 
eingeschaltet wird.

BETRIEB

WARNING FOR RECHARGEABLE AND LITHIUM BATTERIES:
Only empty (run down) batteries should be delivered to battery collection points. 
Please ensure that the poles of the battery are isolated (for example: with an adhesive strip) as an added 
precaution against short-circuits should the battery not be fully empty. 

IMPORTANT NOTE INFORMATION ON HOW TO DISCARD BATTERIES AND ACCUMULA-
TORS: 
According to Directive 2006/66/EU (in Germany Batteries Act—BattG), any user is obligated by law to 
return spent used and/or used batteries (rechargeable and non-rechargeable). Batteries and 
accumulators must not be disposed of with household waste. In Germany old batteries can be handed 
over free of charge at the local municipal collecting point for such items or returned to any shop that sells 
batteries of that sort (please note that other countries may handle it differently).
If you have purchased any batteries from us, 
you may as well return them after use by 
sending them to the address stated below 
(postage will be paid by us). 
You are making an important contribution to 
protecting our environment! Cd (cadmium) Hg (mercury) Pb (lead)

Batteries which are (1) loaded without observing the proper polarity, (2) are not the same 
type, brand name and age or (3) are completely discharged can vent hydrogen gas and 
possibly cause an explosion.
• Load batteries according to the diagram shown on the light or in these instructions.
• Do not mix batteries of different type, brand name or age.
• Discard all batteries as soon as they are drained or no longer produce light.

!   CAUTION

AVERTISSEMENT
Pour les piles rechargeables et les piles au lithium :
Ne rendre que des piles/piles rechargeables vides (c.à.d. déchargées) 
aux points de collecte. Si une pile n’est pas entièrement déchargée, 
nous vous recommandons de prendre des mesures de précaution 
supplémentaires contre les courts-circuits en isolant les pôles des 
piles (par ex. avec un morceau de ruban adhésif). 

REMARQUES IMPORTANTES POUR L’ELIMINATION DES 
PILES ET DES PILES RECHARGEABLES: 
Conformément à la directive de l’UE 2006/66/UE (en Allemagne 
législation régissant les piles - BattG), tout consommateur est tenu de 
rendre les piles/piles rechargeables usagées et/ou non nécessitées. 
Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être jetées dans les 
poubelles. En Allemagne, les piles/piles rechargeables usagées 
peuvent être rendues gratuitement aux points de collecte communaux 
ainsi que dans tous les magasins vendant des piles/piles 
rechargeables du type en question. (N’oubliez pas que la législation 
correspondante peut varier d’un pays à l’autre) Les piles achetées 
auprès de notre société peuvent être renvoyées à l’adresse précisée 
ci-dessous, également franco de port. Vous contribuez ainsi à la 
protection de l’environnement!

Cd (cadmium) Hg (mercure) Pb (plomb)

Les piles posées sans tenir compte de la polarité 
(1), d’un autre type, marque ou âge (2) ou pas 
entièrement déchargées (3) peuvent donner lieu 
à un dégagement de gaz hydrogène et ainsi 
causer une explosion. 
• Posez les piles conformément au dessin sur la 
lampe ou dans le mode d’emploi.
• Ne jamais combiner des piles de types, 
marques ou durée de stockage différents.
• Eliminer sans polluer les piles qui fuient ou 
déchargées.

!   ATTENTION
!   AVERTISSEMENT

MAINTENANCE ET 
ENTRETIEN

•  Nettoyer la zone entourant le 
joint torique.
• Si la torche est inondée, la 
vider immédiatement, bien la 
rincer à l'eau douce et la 
laisser sécher complètement 
avant de la remonter.
• Stockez ou conservez la pile 
et le chargeur au sec.

PFLEGE UND WARTUNG
• Halten Sie den Bereich um den 
O-Ring sauber.
• Wenn Wasser in die Lampe 
läuft, entleeren Sie sie sofort, 
spülen Sie mit Frischwasser 
und trocknen sie vollständig, 
bevor Sie sie wieder 
zusammensetzen.
• Akku und Ladegerät trocken 
aufbewahren.

WARNUNG
Für Akkus und Lithium-Batterien:
Nur leere (entladene) Batterien und Akkus bei den Batteriesammelstellen 
abgeben. Für den Fall, dass eine Batterie nicht vollständig entladen ist, 
empfiehlt es sich, als zusätzliche Vorsichtsmaßnahme gegen Kurzschlüsse die 
Batteriepole zu isolieren (z. B. mit einem Klebestreifen). 

WICHTIGER ENTSORGUNGSHINWEIS ZU BATTERIEN UND AKKUS:
Nach der EU-Richtlinie 2006/66/EU (in Deutschland Batteriegesetz - BattG) ist 
jeder Verbraucher gesetzlich zur Rückgabe von gebrauchten und/oder nicht 
mehr benötigten Batterien und Akkus verpflichtet. Batterien und Akkus dürfen 
nicht über den Hausmüll entsorgt werden. In Deutschland können alte 
Batterien und Akkus kostenfrei bei kommunalen Sammelstellen abgegeben 
sowie in allen Geschäften zurückgegeben werden, in denen Batterien und 
Akkus des jeweiligen Typs verkauft werden. (Bitte beachten Sie, dass in 
anderen Ländern andere Vorschriften gelten können).
Batterien, die Sie bei uns gekauft haben, können Sie nach Gebrauch auch 
portofrei an die unten angegebene Adresse zurücksenden. Sie leisten damit 
einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz!

Cd (Cadmium) Hg (Quecksilber) Pb (Blei)

Batterien, die (1) eingesetzt werden, ohne 
auf die Polarität zu achten, die (2) nicht vom 
selben Typ, derselben Marke oder gleich alt 
sind oder die (3) vollständig entladen sind, 
können Wasserstoffgas freisetzen und so 
eine Explosion verursachen.
• Die Batterien entsprechend der Abbildung 
auf der Lampe oder in dieser Anleitung 
einlegen. 
• Keine Batterien unterschiedlichen Typs, 
unterschiedlicher Marken oder 
unterschiedlichen Alters kombinieren.
• Ausgelaufene oder leere Batterien 
entsorgen.

Für Akkus und Lithium-Batterien:
Nur leere (entladene) Batterien und Akkus 
bei den Batteriesammelstellen abgeben. Für 
den Fall, dass eine Batterie nicht vollständig 
entladen ist, empfiehlt es sich, als 
zusätzliche Vorsichtsmaßnahme gegen 
Kurzschlüsse die Batteriepole zu isolieren 
(z. B. mit einem Klebestreifen). 

!   ACHTUNG

!   WARNUNG

TECHNISCHE DATEN

LEISTUNG: 7 Watt
LAMPE: Leistungsstarke LED
HELLIGKEIT: volle Leistung, 1/2, 1/3, 1/6 Leistung
STRAHLWINKEL: 20º, 90° oder 90° UV (unter Wasser)
 (optionale Modelle) 
BATTERIE: 2600 mAh wiederaufladbarer 
Lithium-Ionen-Akku. KEINE Lithium-Batterien vom Typ 123 
verwenden.
BRENNDAUER: 1,3 - 9 Stunden
LADEDAUER: 2-5  Stunden (je nach USB-Quelle)
EINGANGSSPANNUNG: 4,8-5,2 V Gleichstrom (USB)
ABMESSUNGEN: 3,8 x 12,9 cm
GEWICHT: 180 g
TESTTIEFE: 150 m

Pour les piles rechargeables et les piles au 
lithium : Ne rendre que des piles/piles 
rechargeables vides (c.à.d. déchargées) aux 
points de collecte. Si une pile n’est pas 
entièrement déchargée, nous vous 
recommandons de prendre des mesures de 
précaution supplémentaires contre les 
courts-circuits en isolant les pôles des piles 
(par ex. avec un morceau de ruban adhésif). 
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12817 CARGADOR USB PARA 
BATERÍA DE IONES DE LITIO

INDICACIÓN DE CARGA
               ROJO – Cargando
             VERDE – Carga concluida
     PARPADEO – Problema con la batería o 
   con la conexión

ENTRADA de unidad de alimentación, 
conexión USB de ordenador o adaptador 
de CC de vehículos

USB

CONEXIÓN USB

12803
BATERÍA DE IONES 
DE LITIO RECARGABLE

REGULADOR 
DE LUMINOSIDAD

REGULADOR 
DE LUMINOSIDAD

PERFORACIONES 
ROSCADAS PARA 
MONTAR BRAZO DE 
CÁMARA (2)

CARCASA AQUALITE

TORNILLO DE RETENCIÓN

12843
JUNTAS TÓRICAS (4)

12843
JUNTAS 
TÓRICAS (4)

CABEZAL DE LÁMPARA 
(20º, 90° Ó 90° UV)

Nota: 
Desmontar el regulador de 
luminosidad sólo para 
recambiar o para limpiar las 
juntas tóricas. Desenroscar 
el tornillo de retención y 
sacar el regulador. Al 
recambiar el regulador, el 
saliente de la carcasa de la 
lámpara tiene que agarrar 
en la muesca del regulador.

   Muchas gracias por la compra de AQUALITE de UK. Se trata de una linterna para vídeo a prueba de agua de gran angular extra amplio 
para la iluminación a distancias cortas y medias. Está disponible alternativamente con un cabezal de linterna de 20º, 90° ó 90° UV. La 
AQUALITE  es más pequeña y más luminosa que linternas comparables, está equipada con la más moderna tecnología LED, con óptica y 
baterías recargables de iones de litio, y puede cargarse por medio de una conexión USB. Además, la exclusiva tecnología de transmisión 
térmica de UK procura una mayor luminosidad debajo del agua. Con unos cuidados mínimos, su linterna UK le proporcionará unos servicios 
excelentes y sin problemas durante muchos años.

CARGA DE LA BATERÍA
Colocar la batería de iones de litio 
(12803) en el cargador tal como se 
representa en la figura.  Asegurarse 
de que el polo positivo (+) de la 
batería coincida con la marca 
correspondiente del cargador, ya 
que en caso contrario la batería no 
se carga.  Conectar al cargador el 
conector Mini USB de la fuente de 
alimentación adjunta (100-240 V 
corriente alterna, 50-60 HZ), del 
adaptador USB conectado a un 
ordenador, o de un adaptador de 
corriente continua de 12 V para 
vehículos.  Una carga completa de la 
batería dura unas 2-5 horas, 
dependiendo de la fuente de USB.  
Una vez concluida la carga, la 
indicación del cargador cambia de 
rojo a verde.

COLOCACIÓN DE LA BATERÍA
Desenroscar el cabezal de linterna de la 
AQUALITE. Colocar la batería recargable 
de iones de litio dentro de la carcasa de la 
AQUALITE. Prestar atención para que el 
polo positivo (+) esté en contacto con el 
cabezal de la linterna al insertar la batería. 
Asegurarse de que las juntas tóricas están 
limpias y están lubricadas con grasa de 
silicona. Enroscar de nuevo el cabezal de la 
linterna.

ON / OFF Y REGULACIÓN DE LA LUMINOSIDAD
La AQUALITE dispone de 4 ajustes de luminosi-
dad: toda potencia, 1/2 de potencia, 1/3 de 
potencia y 1/6 de potencia. Girar el regulador en 
la parte trasera de la linterna para ajustar la 
luminosidad deseada o para apagar la linterna.
NOTA: Cuando no se emplee AQUALITE, hay 
que aflojar una vuelta entera el cabezal de la 
linterna con objeto de interrumpir la 
alimentación de corriente y para que la linterna 
no se conecte por descuido.

FUNCIONAMIENTO

MANTENIMIENTO Y 
CUIDADOS

• Mantenga limpia el área 
alrededor de la junta tórica.
• Si la linterna se llena de agua, 
vacíela inmediatamente, 
enjuáguela con agua limpia y 
séquela por completo antes de 
volver a ensamblarla.
• Guardar batería y cargador en 
un lugar seco.

DATOS TÉCNICOS
POTENCIA: 7 vatios
LÁMPARA: LED de alta intensidad
LUMINOSIDAD: toda potencia, 1/2, 1/3 y 1/6 de potencia
ÁNGULO DE 
ILUMINACIÓN: 20°, 90°, 90º UV (bajo el agua) 
 (modelos opcionales) 
BATERÍA: 2600 mAh, batería recargable de iones  
 de litio. No emplear NINGUNA batería 
 de litio del tipo 123.
DURACIÓN: 1,3 - 9 horas
DURACIÓN DE 
CARGA: 2-5  horas (dependiendo de la fuente USB)
TENSIÓN DE 
ENTRADA: 4,8-5,2 V corriente continua (USB)
DIMENSIONES: 3,8 x 12,9 cm
PESO: 180 g
PROFUNDIDAD DE ENSAYO: 150 m

PRECAUCIÓN
Pilas recargables o de litio:
Sólo se deben evacuar las pilas en los puntos de recogida, cuando estén 
desgastadas o vacías. Asegure que los polos de las pilas estén aislados (por 
ejemplo con una tira adhesiva) para prevenir cortocircuitos si las pilas no 
estuviesen totalmente descargadas.

IMPORTANTE AVISO DE CÓMO DESECHAR PILAS Y BATERÍAS 
RECARGABLES:
Según la directiva 2006/66/UE (en Alemania: la Ley de pilas, BattG), todo 
usuario está obligado por ley a devolver las pilas gastadas, exhaustas o no 
usadas, tanto recargables como normales. Las pilas y las baterías 
recargables no deben verterse a la basura doméstica. En Alemania, las pilas 
gastadas de cualquier tipo pueden entregarse sin coste alguno a los puntos 
de recogida municipales o a tiendas que vendan pilas del mismo tipo (en 
otros países podrían regir normas diferentes).
Si usted adquirió pilas de nosotros, puede devolvérnoslas cuando estén 
gastadas, enviándolas a la dirección indicada abajo (nosotros nos 
encargamos del franqueo). Así, usted contribuirá activamente a proteger el 
medio ambiente.

Cd (cadmio) Hg (mercurio) Pb (plomo)

GARANTÍA
 Underwater Kinetics confirma por un periodo de 10 años desde la fecha de compra, que este 
producto carece de defectos materiales y de fabricación si se usa de forma normal. La garantía 
limitada de Underwater Kinetics cubre además los materiales los productos que adquiriese el primer 
comprador, desde la fecha de compra y como sigue: Plásticos durante 10 años, goma durante 3 años, 
LEDs y electrónica durante 1 año, pilas recargables durante 90 días (las pilas y las luces no son 
fabricadas por Underwater Kinetics). Esta garantía está limitada al primer comprador del producto, y 
no se puede transferir. El producto no estará cubierto si se modifica o se usa de forma inadecuada.

Si el comprador original detectase algún defecto de material o de fabricación, debe devolver el 
producto, junto al resguardo de la fecha de compra (franqueado por adelantado), a un concesionario 
autorizado de Underwater Kinetics de la zona, o directamente a UKE Underwater Kinetics Europa. 
Underwater Kinetics reparará o reemplazará a su propia discreción, los productos que sean 
defectuosos en cuanto a material o mano de obra y dentro del plazo especificado antes.
Esta garantía se extingue si el producto es manipulado por terceros que no estén autorizados por 
Underwater Kinetics o sus distribuidores. Los términos de esta garantía no afectan sus derechos 
legales.
Envíe toda correspondencia y devoluciones a:

UKE Underwater Kinetics Europe GmbH  Tel.: +49 (0) 212 / 242 13- 0
Schwertstraße 35, D-42651 Solingen, Alemania Fax: +49 (0) 212 / 242 13 – 30
e-mail: info@uwkinetics.eu   web:  www.uwkinetics.eu

Las pilas que (1) se cargan sin observar la 
polaridad correcta, (2) no son del mismo 
tipo, marca o antigüedad, o (3) están 
completamente descargadas, pueden 
desprender hidrógeno gaseoso y podrían 
causar una explosión.
• Cargue las pilas de acuerdo al diagrama 
mostrado en la luz o en estas instrucciones 
de servicio.
• No mezcle pilas de diferente tipo, marca o 
carga.
• Deseche las pilas cuando ya estén 
gastadas o ya no produzcan luz.

Pilas recargables o de litio:
Sólo se deben evacuar las pilas en los 
puntos de recogida, cuando estén 
desgastadas o vacías. Asegure que los 
polos de las pilas estén aislados (por 
ejemplo con una tira adhesiva) para 
prevenir cortocircuitos si las pilas no 
estuviesen totalmente descargadas.

!   PRECAUCIÓN!   PRECAUCIÓN

AQUALITE   eLED
TM

ISTRUZIONI PER L'USO

I

12817 CARICABATTERIE 
IONI DI LITIO USB

SPIA CARICABATTERIE
                  ROSSA - in carica
                   VERDE - carica completata
LAMPEGGIANTE - problema con batteria 
       o connessione

ALIMENTAZIONE di rete, da porta USB 
computer o da adattatore per auto USB

USB

PORTA USB

12803
BATTERIA RICARICABILE 
AGLI IONI DI LITIO

GHIERA DI 
REGOLAZIONE 
LUMINOSITÀ

GHIERA DI 
REGOLAZIONE 
LUMINOSITÀ

FORI FILETTATI 
PER BRACCETTO 
VIDEO (2)

CORPO TORCIA 
AQUALITE

VITE DI ARRESTO

12843
O-RING (4)

12843
O-RING (4)

TESTA (20º, 90° O 90° UV)

Nota: 
rimuovere la ghiera di 
regolazione della luminosità 
solo durante la pulizia o la 
sostituzione degli o-ring. 
Per estrarre la ghiera, 
svitare la vite di arresto. 
Quando si riposiziona la 
ghiera, prestare attenzione 
ad allineare il tassello nel 
corpo della torcia con la 
scanalatura sulla ghiera.

   Congratulazioni per aver acquistato AQUALITE di UK, la torcia video impermeabile con fascio grandangolare, ideale per l'illuminazione 
ravvicinata e a media distanza. Disponibile nella versione con testa a 20º, 90° oppure a 90° UV. Più piccola e luminosa delle torce della 
sua categoria, AQUALITE è dotata di LED, ottica e batteria agli ioni di litio di ultima generazione, ricaricabile via USB. Presenta inoltre 
l'innovativo sistema di recupero termico UK che garantisce una maggiore luminosità in acqua. Con una manutenzione minima, le torce 
UK garantiscono anni di funzionamento ininterrotto.

CARICAMENTO DELLA BATTERIA
Inserire la batteria Li-Ion (12803) nel 
caricabatterie come mostrato in figura.  
Assicurarsi che il polo positivo + della 
batteria sia rivolto verso il segno + sul 
caricabatteria. In caso contrario, la 
batteria non viene ricaricata.  Inserire 
nel caricabatterie il connettore mini 
USB dell'adattatore esterno 100-240 V 
CA, 50-60 HZ fornito in dotazione 
oppure del cavo USB da computer o 
dell'adattatore per auto USB 12V CC.  
Per una ricarica completa, lasciare in 
carica da  5 ore, a seconda della fonte 
di alimentazione USB.  Quando la 
batteria è completamente carica, la 
spia rossa del caricabatterie diventa 
verde.

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE
Svitare e rimuovere la testa della torcia 
AQUALITE. Inserire una batteria ricarica-
bile agli ioni di litio nel vano batterie della 
torcia AQUALITE. Assicurarsi che il polo 
positivo (+) sia a contatto con la testa. 
Assicurarsi che gli o-ring siano puliti e 
lubrificati con grasso al silicone. 
Riposizionare la testa.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO E REGOLAZI-
ONE DELLA LUMINOSITÀ
La torcia AQUALITE dispone di quattro diversi 
livelli di luminosità: piena potenza, 1/2, 1/3 e 
1/6 della potenza. Ruotare la ghiera sul fondo 
per regolare la torcia sulla luminosità 
desiderata oppure per spegnerla.
NOTA: in caso di inutilizzo prolungato, svitare 
la testa di un giro completo per interrompere 
l'alimentazione e impedire l'attivazione 
accidentale della torcia.

FUNZIONAMENTO

CURA E 
MANUTENZIONE

• Mantenere pulita l’area 
attorno all’O-ring.
• Se la torcia si riempie di 
acqua, svuotarla immediata-
mente, risciacquare con 
acqua pulita e asciugarla 
completamente prima di 
rimontarla.
• Mantenere asciutti batteria e 
caricabatterie.

DATI TECNICI
POTENZA: 7 watt
LAMPADA: LED ad alta intensità
LUMINOSITÀ: piena potenza, 1/2, 1/3 e 1/6 della potenza.
ANGOLO 
FASCIO: 20º, 90° o 90° UV (in acqua)
 (modelli opzionali) 
BATTERIA: ricaricabile agli ioni di litio da 2600 mAh.  
 NON utilizzare batterie usa-e-getta di 
 tipo 123.
AUTONOMIA: 1,3 - 9 h
DURATA 
RICARICA: 2-5 h (in base al tipo di alimentazione USB)
TENSIONE 
INGRESSO: 4,8-5,2 V CC (USB)
DIMENSIONI: 3,8 x 12,9 cm
PESO: 180 g
PROVA DI 
CADUTA: 150 m

AVVERTENZA
Per batterie al litio e ricaricabili:
È necessario conferire agli appositi centri di raccolta solo le batterie 
vuote (scariche). Assicurarsi che i poli della batteria siano isolati (ad 
esempio applicandovi un nastro adesivo) come precauzione 
aggiuntiva contro eventuali corto-circuiti, qualora la batteria non fosse 
completamente esaurita.

AVVERTENZE IMPORTANTI PER IL CORRETTO 
SMALTIMENTO DELLE BATTERIE E DEGLI ACCUMULATORI: 
Ai sensi della Direttiva 2006/66/CE (in Germania: "Batteriegesetz – 
BattG", legge tedesca sulle batterie) ogni consumatore è legalmente 
tenuto a restituire le batterie e gli accumulatori usati o esausti 
(ricaricabili e non ricaricabili). Ne è vietato lo smaltimento con i rifiuti 
domestici. In Germania, le batterie e gli accumulatori esausti possono 
venire conferiti gratuitamente presso i centri di raccolta comunali 
nonché presso i luoghi dove sono in vendita le tipologie di batteria o 
accumulatore in questione (attenzione: le normative di altri paesi 
potrebbero prevedere modalità diverse di smaltimento).
Dopo l'uso, è inoltre possibile restituire le batterie fornite da 
Underwater Kinetics all'indirizzo sotto indicato (spese a carico del 
destinatario). Il contributo dei consumatori è importante per la tutela 
dell'ambiente.

Cd (cadmio) Hg (mercurio) Pb (piombo)

GARANZIA
 Underwater Kinetics garantisce che il prodotto è esente da difetti di fabbricazione o nei materiali 
per un periodo di 10 anni dalla data di acquisto in condizioni di normale utilizzo. La presente Garanzia 
limitata di Underwater Kinetics copre inoltre i materiali utilizzati nel prodotto, esclusivamente per il 
primo acquirente, dalla data di acquisto come riportato di seguito: plastiche per 10 anni; gomma per 3 
anni, LED e componenti elettronici per 1 anno, batterie ricaricabili per 90 giorni (batterie e lampadine 
non sono prodotte da Underwater Kinetics). Questa Garanzia non è trasferibile ed è limitata solo al 
primo acquirente del prodotto. Rimangono esclusi dalla Garanzia i danni risultanti da manomissioni o 
uso improprio del prodotto.

Se il primo acquirente rileva un difetto di fabbricazione o nei materiali, deve restituire il prodotto 
unitamente alla prova di acquisto datata (affrancatura prepagata) a un rivenditore locale autorizzato di 
Underwater Kinetics o direttamente a UKE Underwater Kinetics Europe. In caso di esercizio della 
presente Garanzia, Underwater Kinetics, a sua scelta, provvederà alla riparazione o alla sostituzione di 
ogni prodotto difettoso, o delle parti coperte da garanzia, entro il periodo di tempo sopra specificato.
La Garanzia non è valida quando viene gestita da soggetti terzi non autorizzati da Underwater Kinetics 
o dai suoi distributori. Questa Garanzia non pregiudica in alcun modo i diritti dell'acquirente sanciti 
dalle leggi vigenti.
Inviare eventuali reclami e resi a:

UKE Underwater Kinetics Europe GmbH  Tel.: +49 (0) 212 / 242 13- 0
Schwertstr. 35, 42651 Solingen, Germania  Fax: +49 (0) 212 / 242 13 – 30
e-mail: info@uwkinetics.eu   web:  www.uwkinetics.eu

Le batterie che (1) sono installate con la 
polarità errata, (2) non sono dello stesso 
tipo, della stessa marca o hanno un livello 
di carica diverso oppure che (3) sono 
esauste possono emettere prodotti gassosi 
che possono provocare un'esplosione.
• Caricare le batterie come indicato sulla 
torcia o in queste istruzioni.
• Non utilizzare contemporaneamente 
batterie nuove e vecchie, batterie di tipo 
diverso o di marca diversa.
• Smaltire le batterie non appena scariche 
o quando non producono più luce.

!   AVVERTENZA !   AVVERTENZA

AQUALITE   eLED
TM

BEDIENINGSHANDLEIDING

NL

12817 USB-OPLADER 
VOOR LITHIUM-ION-ACCU

OPLAADLAMPJE
             ROOD – accu wordt opgeladen
           GROEN – Opladen beëindigd
KNIPPEREND – Probleem met accu of aansluiting

INGANG van voeding, USB-aansluiting 
computer of USB-autoadapter

USB

USB-AANSLUITING

12803
HERLAADBARE LITHIUM-ION-ACCU

LICHTSTERKTEREGELAAR

LICHTSTERKTEREGELAAR

SCHROEFGATEN 
VOOR VIDEOARM (2)

AQUALITE-HUIS

BORGSCHROEF

12843
O-RINGEN (4)

12843
O-RINGEN (4)

LAMPKOP (20º, 90° OF 90° UV)

Opmerking: 
De lichtsterkteregelaar 
uitsluitend voor het vervangen 
of schoonmaken van de 
O-ringen demonteren. Het 
borgschroefje eruit draaien en 
de regelaar eraf schuiven. Als 
de regelaar wordt vervangen, 
moet bij de montage de nok op 
het lamphuis in de groef in de 
regelaar schuiven.

Hartelijk dank voor de aanschaf van de AQUALITE van UK. Het is een waterdichte ultra-groothoek-videolamp voor verlichting op korte en 
middellange afstand. De lamp is naar keuze leverbaar met een  20°-lampkop, een 90°-lampkop of een 90° UV-lampkop. De AQUALITE is 
kleiner en geeft meer licht dan vergelijkbare lampen, is uitgerust met de modernste techniek op het gebied van LED, lens en lithium-ion-accu 
en kan via een USB-aansluiting worden opgeladen. Bovendien zorgt de unieke warmte-overdrachttechniek van UK voor een grotere 
lichtopbrengst onder water. Met een minimum aan onderhoud zal uw lamp van UK u jarenlang probleemloos goede diensten bewijzen.

OPLADEN VAN DE ACCU
De lithium-ion-accu (12803) zoals 
afgebeeld in de oplader leggen.  Zorg 
ervoor dat de pluspool (+) van de accu 
tegen de pluspool van de oplader aan komt 
te liggen, omdat de accu anders niet wordt 
opgeladen.  Sluit de mini-USB-stekker van 
de bijgeleverde voeding (100-240 V 
wisselstroom, 50-60 HZ) of van de 
USB-adapter van een computer of van een 
12 V gelijkstroom auto-adapter aan op de 
oplader.  Het volledig opladen van de accu 
duurt, afhankelijk van de USB-bron, 2-5 uur.  
Als de accu volledig is opgeladen, wisselt 
de kleur van het lampje op de oplader van 
rood naar groen.

PLAATSEN VAN DE ACCU
Schroef de lampkop van de AQUALITE 
eraf. Plaatst de herlaadbare 
lithium-ion-accu in het huis van de 
AQUALITE. Let erop dat de pluspool (+) 
bij het aanbrengen in de richting van 
de de lampkop wijst. Zorg ervoor dat 
de O-ringen schoon zijn en met 
siliconenvet worden ingesmeerd. 
Schroef de lampkop er weer op.

AAN / UIT en LICHTSTERKTEREGELING
De AQUALITE heeft 4 lichtsterkte-instellingen: vol 
vermogen, 1/2 vermogen, 1/3 vermogen en 1/6 
vermogen. Verdraai de regelaar aan de 
achterkant van de lamp voor het instellen van de 
gewenste lichtsterkte of om de lamp uit te 
schakelen.
OPM.: Als de AQUALITE niet wordt gebruikt, de 
lampkop een hele slag losdraaien, zodat de 
stroomtoevoer is onderbroken en de lamp niet 
per ongeluk wordt ingeschakeld.

GEBRUIK

VERZORGING EN 
ONDERHOUD

• Houd de omgeving rond de 
O-ring schoon.
• Wanneer er water in uw 
zaklamp komt, maak het dan 
gelijk leeg, spoel het met vers 
water en maak het volledige 
droog voordat u het in elkaar 
zet.
• De accu en de oplader droog 
bewaren.

TECHNISCHE GEGEVENS
VERMOGEN:  7 Watt
LAMP:  krachtige LED
LICHTSTERKTE:  vol vermogen, 1/2, 1/3, 1/6 vermogen
HOEK LICHTSTRAAL: 20º, 90° of 90° UV (onder water) 
  (optionele modellen)
BATTERIJ:  2600 mAh herlaadbare lithium-
  ion-accu GEEN lithium-batterijen 
  van het type 123 gebruiken.
BRANDDUUR:  1,3 - 9 uur
OPLAADDUUR:  2-5 uur (afhankelijk van de 
  USB-bron)
INGANGSSPANNING: 4,8-5,2 V gelijkstroom (USB)
AFMETINGEN:  3,8 x 12,9 cm
GEWICHT:  180 g
TESTDIEPTE:  150 m

WAARSCHUWING
Voor accu's en lithium-batterijen:
Alleen lege (ontladen) batterijen en accu's bij de inzamelpunten afgeven. Mocht 
een batterij niet volledig ontladen zijn, is het aan te bevelen om als extra 
voorzorgsmaatregel tegen kortsluiting de batterijpolen te isoleren (bijv. met een 
stukje tape).  

BELANGRIJKE RICHTLIJN VOOR DE VERWIJDERING VAN 
BATTERIJEN EN ACCU'S:
Volgens de EU-richtlijn 2006/66/EU inzake batterijen en accu's is elke verbruiker 
wettelijk verplicht tot de teruggave van gebruikte en/of niet meer benodigde 
batterijen en accu's. Batterijen en accu's mogen niet via het huisvuil worden 
verwijderd. In Nederland kunnen oude batterijen en accu's gratis bij 
gemeentelijke inzamelpunten worden afgegeven en in alle winkels waarin 
batterijen en accu's van het betreffende type worden verkocht, weer worden 
ingeleverd. (Let op dat in andere landen andere voorschriften kunnen gelden).
Batterijen die u bij ons hebt gekocht, kunt u na gebruik ook portvrij terugzenden 
naar het hieronder aangegeven adres. U levert daarmee een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van het milieu!

Cd (cadmium) Hg (kwikzilver) Pb (lood)

GARANTIE
 Underwater Kinetics garandeert gedurende een periode van 10 jaar vanaf de datum van aankoop 
dat dit product bij normaal gebruik vrij is van materiaal- en verwerkingsfouten. Bovendien biedt 
Underwater Kinetics de eerste koper vanaf de datum van aankoop een onbeperkte garantie voor de in 
de producten gebruikte materialen gedurende de volgende perioden: 10 jaar voor kunststoffen, 3 jaar 
voor rubber, 1 jaar voor LED's en elektronica, 90 dagen voor oplaadbare batterijen (batterijen en 
gloeimiddelen worden niet door Underwater Kinetics gefabriceerd). Deze garantie is beperkt tot de 
eerste koper van het product en is niet overdraagbaar. Bij veranderingen of onoordeelkundig gebruik 
van het product vervalt de aanspraak op garantie.

Als u als eerste koper een materiaal- of verwerkingsfout constateert, stuurt u het product samen met 
het bewijs van aankoop naar een geautoriseerde Underwater Kinetics dealer in de buurt of direct naar 
UKE Underwater Kinetics Europe (porto voor antwoord bijvoegen). Voor zover het gaat om een 
materiaal- of verwerkingsfout en deze binnen de boven aangegeven periode is opgetreden, zal 
Underwater Kinetics het foutieve product naar eigen inzicht repareren of vervangen.
De garantie vervalt door ingrepen van derden die niet door Underwater Kinetics of haar 
verkooppartners zijn geautoriseerd. Deze garantiebepalingen laten uw wettelijke rechten onverlet.

Adres voor correspondentie en retourzendingen:
UKE Underwater Kinetics Europe GmbH  tel.: +49 (0) 212 / 242 13- 0
Schwertstr. 35, 42651 Solingen, Duitsland  fax: +49 (0) 212 / 242 13 – 30
email:  info@uwkinetics.eu   web:  www.uwkinetics.eu

Bij batterijen die (1) worden geplaatst zonder 
op de polariteit te letten, die (2) niet van 
hetzelfde type, van hetzelfde merk of even oud 
dan wel (3) volledig ontladen zijn, kan 
waterstofgas vrijkomen, waardoor een 
explosie kan worden veroorzaakt.
• Plaats de batterijen overeenkomstig de 
afbeelding op de lamp of in deze gebruiksaan-
wijzing.
• Combineer geen batterijen van een 
verschillend type, verschillende merken of 
verschillende ouderdom.
• Uitgelopen of lege batterijen verwijderen.

Voor accu's en lithium-batterijen:
Alleen lege (ontladen) batterijen en accu's 
bij de inzamelpunten afgeven. Mocht een 
batterij niet volledig ontladen zijn, is het aan 
te bevelen om als extra voorzorgsmaatregel 
tegen kortsluiting de batterijpolen te 
isoleren (bijv. met een stukje tape). 

!   ATTENTIE !   WAARSCHUWING

Per batterie al litio e ricaricabili:
È necessario conferire agli appositi 
centri di raccolta solo le batterie 
vuote (scariche). Assicurarsi che i 
poli della batteria siano isolati (ad 
esempio applicandovi un nastro 
adesivo) come precauzione 
aggiuntiva contro eventuali 
corto-circuiti, qualora la batteria 
non fosse completamente esaurita.


